
Jednorázový domácí test na spánkovou 
apnoe

Jednorázový domácí test na spánkovou 
apnoe

Budete-li mít nějaké otázky, obraťte se na 
zákaznický servis ZOLL ItamarTM:

1-888-748-2627

Podrobný návod k použití

Pro stažení aplikace 
WatchPATTMONE 
naskenujte níže 
uvedený QR kód.

Důležité poznámky:
•	Test WatchPATTMONE je indikován u pacientů 

s podezřením na dýchací potíže související se spánkem.
•	Test WatchPATTMONE je určen k jednorázovému použití. 

Opakované použití produktů určených k jednorázovému 
použití může způsobit křížovou kontaminaci.

•	V případě závažné nežádoucí příhody si další pokyny 
vyžádejte od odborného zdravotnického pracovníka 
a servisní pobočky společnosti Itamar.

•	Teploty skladování a provozu 0 °C – 40 °C.
•	Žádnou část jednotky se nepokoušejte připojit nebo 

odpojit.
•	Nesnažte se do zařízení zavádět jakýkoli cizí předmět.
•	V žádném případě se nepokoušejte zařízení 

WatchPATTMONE opravit vlastními silami.
•	Použití testu WatchPATTMONE by nemělo působit žádné 

nepříjemné pocity ani bolest. Setkáte-li se  
s nesnesitelně nepříjemnými pocity, sundejte zařízení 
WatchPATTMONE a telefonicky kontaktujte zákaznické 
služby.

•	Baterii před vložením vizuálně zkontrolujte, zda není 
zdeformovaná, prasklá, neteče nebo nevykazuje jinou 
vadu.

•	Před použitím testu WatchPATTMONE je nutné, aby 
zdravotníci pacienta proškolili.

Ekologický program WatchPAT™ONE Green 
Program

Abyste se mohli zúčastnit programu 
WatchPAT™ONE Green Program*, musíte po 
provedení spánkového testu postupovat takto:
1.	Vyjměte ze zařízení WatchPAT™ONE baterii 

a vraťte zařízení do krabice.
2.	Navštivte web:  www.itamar-medical.com/

greenprogram�, vyplňte formulář a vytiskněte si 
předplacený poštovní štítek.

3.	Štítek nalepte na krabici a tu nám zašlete zcela 
zdarma zpět.

Děkujeme za váš příspěvek k ochraně životního 
prostředí!
*Program WatchPAT™ONE Green Program je 
k dispozici pouze v některých zemích. 

If you have any questions 
you may contact 

 ItamarTM Medical Help Desk at:
 1-888-748-2627

Step by Step Instructions Guide

Scan the QR code below  to download
the WatchPATTM  ONE Application

For step-by-step video instruction
please visit 

watchpatone-howtouse.com
Disposable Home Sleep Apnea TestDisposable Home Sleep Apnea Test
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Important Notes:
• Storage and operation temperatures 0oC - 40oC

• Do not attempt to connect or disconnect any part of the unit. 

• Do not try to introduce any foreign object into the unit. 

• Do not, under any circumstances, attempt to fix a
   problem by yourself.

The Squaire 12, Am Flughafen
60549 Frankfurt am Main
Germany

Arazy Group GmbhEC REP

9 Halamish Street, PO 3579
Caesarea 3088900 Israel
T: +972-4-6177000, F: +972-4-6275598

Itamar Medical Ltd.

• The WatchPATTM ONE should not cause any discomfort
   or pain. Should you encounter unbearable discomfort,
   remove the device and call the help desk.

• Visually inspect the battery before insertion, to ensure
   it is not swollen, cracked, leaking or has other defect.

www.itamar-medical.com

TM

WatchPAT™ ONE Green Program

To take part in the WatchPAT™ ONE Green Program*, 
here’s all you need to do once you’ve completed your sleep 
test:

1. Remove the battery from the WatchPAT™ ONE device and 
return the device to its box.

2. Visit:  www.itamar-medical.com/greenprogram 
fill out the form, and print out the pre-paid return label.

3. Affix the label to the box and ship it back to us — 
completely free of charge.

 
Thanks for helping to make a greener world!

*WatchPAT™ ONE Green Program is available in certain 
countries. 
Please visit www.itamar-medical.com/greenprogram 
to see if this program is available in your country

www.itamar-medical.com

TM

• Before using the WatchPATTM ONE the patient should be
  trained by the clinical staff. 

If you have any questions 
you may contact 

 ItamarTM Medical Help Desk at:
 1-888-748-2627

Step by Step Instructions Guide

Scan the QR code below  to download
the WatchPATTM  ONE Application

For step-by-step video instruction
please visit 

watchpatone-howtouse.com
Disposable Home Sleep Apnea TestDisposable Home Sleep Apnea Test
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Important Notes:
• Storage and operation temperatures 0oC - 40oC

• Do not attempt to connect or disconnect any part of the unit. 

• Do not try to introduce any foreign object into the unit. 

• Do not, under any circumstances, attempt to fix a
   problem by yourself.

The Squaire 12, Am Flughafen
60549 Frankfurt am Main
Germany

Arazy Group GmbhEC REP

9 Halamish Street, PO 3579
Caesarea 3088900 Israel
T: +972-4-6177000, F: +972-4-6275598

Itamar Medical Ltd.

• The WatchPATTM ONE should not cause any discomfort
   or pain. Should you encounter unbearable discomfort,
   remove the device and call the help desk.

• Visually inspect the battery before insertion, to ensure
   it is not swollen, cracked, leaking or has other defect.
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WatchPAT™ ONE Green Program

To take part in the WatchPAT™ ONE Green Program*, 
here’s all you need to do once you’ve completed your sleep 
test:

1. Remove the battery from the WatchPAT™ ONE device and 
return the device to its box.

2. Visit:  www.itamar-medical.com/greenprogram 
fill out the form, and print out the pre-paid return label.

3. Affix the label to the box and ship it back to us — 
completely free of charge.

 
Thanks for helping to make a greener world!

*WatchPAT™ ONE Green Program is available in certain 
countries. 
Please visit www.itamar-medical.com/greenprogram 
to see if this program is available in your country

www.itamar-medical.com

TM

• Before using the WatchPATTM ONE the patient should be
  trained by the clinical staff. 

Podrobné video pokyny jsou 
k dispozici na adrese 
watchpatone-howtouse.com

Itamar Medical Ltd.
9 Halamish Street, PO 3579
Caesarea 3088900, Izrael
T: +972-4-6177000,
F: +972-4-6275598

The Squaire 12, Am Flughafen
60549 Frankfurt am Main
Německo

Arazy Group Gmbh
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WatchPATTMONE    |    Detailní návod k použití    |    Jednorázový domácí test na spánkovou apnoe  

Tento návod vás podrobně provede celým 
postupem a ukáže vám, jak správně 
používat domácí test na spánkovou apnoe 
WatchPAT™ONE.

Před přiložením přístroje WatchPATTMONE:

	 Zkontrolujte, zda máte přístup na internet, svůj 
telefon, zařízení WatchPATTMONE a kód PIN.

	 Sundejte si těsné oblečení, šperky a doplňky. 
	 Použijte prst na ruce, která u vás není dominantní. 

Nepoužívejte palec (máte-li velké prsty, použijte 
malíček).

	 Na vybraném prstu si zastřihněte nehet, případně 
odstraňte lak nebo sundejte umělý nehet.

Poznámka: Používejte pouze alkalické baterie typu AAA. 
Baterie do přístroje nevkládejte, dokud nejste 
připraveni uložit se ke spánku.

1.	Stáhněte aplikaci WatchPAT™ONE do telefonu 
(k dispozici v obchodě App Store a Google Play).

2. Otevřete aplikaci WatchPAT™ONE a udělte 
požadovaná oprávnění. Tato oprávnění jsou 
nezbytná, aby aplikace správně fungovala. Vyjměte 
přístroj WatchPAT™ONE z krabice. Chcete-li 
zobrazit tutoriál k aplikaci, kde se dozvíte, jak 
zařízení WatchPATTMONE připravit, klikněte na 
odkaz stručného návodu k použití.

     Až budete připraveni, stiskněte  
tlačítko „Begin Setup“ (Zahájit přípravu).

6. Přístroj WatchPAT™ONE umístěte  
na ruku, která není dominantní.  
Dbejte  na to, aby přístroj nebyl  
příliš utažený, ale ani volný.

     Až budete hotovi, stiskněte tlačítko .

5. Zadejte 4místný kód PIN, který vám 
sdělil váš lékař nebo zdravotnické 
zařízení, a stiskněte tlačítko .

3. Vložte do přístroje 
WatchPAT™ONE baterii.

    Až budete hotovi, 
stiskněte tlačítko .

Prst, na kterém test provádíte, zasuňte celý do 
čidla. Když se podíváte na hřbet ruky, musí být 
vidět štítek s označením TOP. 
Špičku čidla zatlačte proti tvrdému  
povrchu (např. stolu) a pomalu  
zatáhněte za štítek TOP 
směrem  
vzad, abyste ho sundali z čidla.

11. Sundejte hrudní snímač, snímač z prstu 
a přístroj WatchPAT™ONE. Zařízení 
WatchPAT™ONE zlikvidujte v souladu 
�s místními předpisy.

9.  Spánkovou studii zahájíte kliknutím na tlačítko 
„Start recording“ (Zahájit záznam).  
Dbejte na to, aby byl telefon  
připojený k nabíječce.

10. Ráno stiskněte tlačítko „Stop Recording“ 
(Ukončit záznam) a vyčkejte, než zařízení 
WatchPATTMONE dokončí přenos dat. Po 
dokončení přenosu dat obdržíte  
zprávu s blahopřáním  
k úspěšnému dokončení testu. 

Poté stiskněte tlačítko Close App (Zavřít aplikaci).

Je-li vaše zařízení WatchPATTMONE vybaveno 
hrudním čidlem:
•	V případě potřeby zastřihněte ochlupení na 

hrudi, aby mohlo být čidlo připevněno přímo 
na kůži.

•	Protáhněte čidlo rukávem až k výstřihu.
•	Ze zadní části čidla sloupněte bílý papír.
•	Upevněte čidlo do středu horní části hrudní 

kosti, přímo pod horním trojúhelníkem 
hrudní kosti.

•	Čidlo doporučujeme k hrudi  
zajistit náplastí.

    Až budete hotovi, stiskněte  
    tlačítko .  

7.

Příprava:
•	Dbejte na to, aby byl telefon zapojený do 

elektrické sítě přes noc a nebyl v režimu letadlo.
•	V místnosti vypněte všechna zbytečná 

elektronická zařízení.
•	Dbejte na to, aby se váš telefon nenacházel 

dále než 5 metrů (15 stop) od přístroje 
WatchPAT™ONE.

•	Zapotřebí je alespoň 6hodinový záznam dat.

4.

8. 

Zahájit přípravu

Zahájit záznam

Ukončit záznam

Zavřít aplikaci

ZADAT PIN

Baterie


